
A ElIndépendace Roumaine, 
Románia egyik legtekintélye- 

7 sebb lapja, a bukaresti haute 
jArs finance ujságja, legutóbbi szá- 

mában az idegen tőke beözön- 
u2iua lésének problémájáról vezér- 
fur 01 cikkezik. 
TU ; Ez a komoly hirlap ujból fel- 
Iv sorolja mindazokat a regi orá- 

zisokat, amelyeket mi itt a ha- 
i társzélen már régota ismerünk, 

u2k de a bukaresti nagytőkések 19Ápa ; lá pejus előtt az uijdonság ingerével 

"ezyű Mi már régen tul vagyunk 
iv 2] azon, hogy a külföldi tőke el- 
eu )9 maradása miatt keseregjünk. 

A ífrancia nyelvü fővárosi lap 
még csak most kezd meditálni 
elölött. Nem jön a külfödi tő- 
ke, pedig Románia Európa 
egyik leggazdagabb országa, 
a természet kimerithetetlen 
kincsekkel áldotta meg, való- 
ságos eldorádója 
életmes nagytőkés váslalko- 
zóknak, akik a viág végére is 
emennének, 

Érde kes, hogy ez az ujság 
még ezelőtt másfél évvel is 
egészen más hangnemben irt. 

Akkor még tiltakozott a külöl- 
di tőkék inváziója eller. Ak- 
kor még büszkén hangoztatta, 
hogy Romániának nincs szük- 
sége idegen tőkére, megél a 
saját erejéből is és boudogulni 
l10g a rendeikezére álló eszkö- 
zökkel is. 
A Luindépendace Roumaine 

ma felvetett kérdesére a 
Lindépendace Roumaine más- 
fél évvel ezelőtt megjelent ve- 

-erős 

eléged 

orin ! 

zércikkei adják meg az 
egyetten választ. 
Romániába nem jött idegen 

tőke, egyszerüen azért, - 
mert a román tőkések nem is 
akarták, hogy bejöljön. Az ő 

le te érdekük azt kivánta, hogy 
a lesz korlátan hatalommal uraikod- 

janak a tőkeszegény ország 
e egész közgazdasági éetén és 

en minden vállalkozás az ő ke- 
dörmől zZükben összpontosuljon. Az 

Kegen tőkével mindig baj van, 
ztek í mert az idegen tőkének rend- 

szerint idegen tőkések a tu- 
lajdonosai, akik pénzükkel ren- 

ukaresti miliárdosok 
mát gyengitette vvolna meg, 
ami egészen természetesen, a 
pénzügyi hatalom tényeges 
tirtokosainak üzleti érdekeit 
kertette volna. Ezért kedet 
evek hosszu során át a köz- 

A szerkesztésért felelős: 
MARTON MANÓ, föszerkesztő 

lehetne. az 

elkezni akartak volna. Ez a 
hatal- 

gazdasági válságok összes mi- 
zériáit végig szenvedni. 
A romániai nagytőkéseknek 

már nincs többé 
való pénzük. Teljesen magába 
szivta a nagy krizis, amely itt 
kezdődött a határszélen, de 
lassanként tovább hullámzott 
az ország szivébe és most el- 
jutott Bukarest kapujáig is. A 

befektetni 

Vasárnap, 1927. 

Az idesen töke és a saját szegémyység 
tökehiány most már a nagytő- 
kések érdekeit is veszélyezteti, 
mert ujabb befektetések nélkül 
csaknem lehetetlen elérni azt 
a jövedelmezőséget, amely a 
kalkuláció alapjául szolgál. 
Az idők jele, hogy a ÉIndé- 

pedence Roumaine segitségért 
kiált a külföldi tőkéhez. 
És hisszük, hogy most már 

ee at 

március 20. Cenzurat. 

Kiadóhivatal: egedüs Hirtapíroda 
szerkesztéség: ecely herceg ziágyi Tezső utca e. 

nem is fog elmaradni ez a se- 
gitség. Azok az előfeltételek, 
amelyek az idegen tőke be- 
özönlésének posztulátumai, ha- 
marosan teljesülni fogznak. Jó 
törvények, gyors igazságszol- 
gáltatás, olcsó vasut, minden, 
minden valóra válik, ha erre 
az idegen tőkének szüksége 
lesz és ha a hazai tőkések ér- 
deke is ezt kivánja. 
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Mülömnüös fegyyveres Mészülődései 

Eét olasz kormánylap szenzációs leleplezése 
Rósmából jelentik: 
A Giornale diltalia páratlanul 
szenzációs közleményt hoz 

Jugoszlávia áhitóagos fegyve- 
res készülődéseiről. 
A lap azzal kezdi, hogy 

Sándor jugoszláv király sze- 
mégyes vezetése alatt a szerb 
vezérkar nagy kiterjedésü ka- 
tonai tervet készül végrehaj- 
tani, ami 

minden intézkedésében 
mozgósitásnak tekint- 
hető. 

Ezután a következő, állitólag 
teljesen beavatott iorrásból 
származó részleteket közli: 
A szerb vezérkar irodáiban 

hetek óta kettőzött munka- 
idővel élénk tevékenység 
folyik. 
A hadseregbe egész sereg 

relormintézkedést készülnek 
végrehajtani. Ezek a reiformok 
mind stratégüai jellegüek. 
A nagyvezérkar akciójával 

egyidejüleg 

aukragujeváci arzenal, va- 
lamint az összes állami lő- 

szergyárak ickozott üzem- 
mel dolgoznak. 

Megsürgeétték a Belgitunban 
rendelt gépfegyverek és lő- 

szerek szállitását, továbbá 
ujabban nagymennyiségü sát- 
rat és tábori felszerelést vásá- 
rolnak. 

Hir szerint a mozgósíitás az 
albán határon történnék, 

a főcsapatok az albán és 
olasz határon vonulnának 
fel. 

A tervezet erős határvédel- 
met készit elő a bulgár határ 
mentén, mig a magyar hatá- 

ron csupán biztonsági intézke- 
désekre szoritkozik. 

Az olasz lap cikke méltán 
kelt nagy feltünést nemcsak a 
Bakánon, hanem egész Közép- 
Európában is s tekintettel arra, 
hogy a Gionnale diltalia az 
olasz kormányhoz közel áll, 
nem tartják kizártnak azt, 
hogy a cikk egy olasz kor- 
mányakció alapját is fogja ké- 
pezni. 

Közegészségügyi szempontból is felülvizsgálják 
a nagypiaciéri bódé-helyiségeket 

Köztudomásu, hogy a nagy- 
piacténen lévő városi bóué- 
üzlethelyiségek bérbeadása 
nem járt a legnagyobb siker- 
rel. Az első árlejtésen sikerütt 
a nagy költséggel felépitett 
helyiségek tlete részét bérbe- 
adni, de a második kiiráson 
már egyetlen komoly renek- 
táns sem akadt. 

A tanács aztán, miután 
pénzügyi szempontból igen ki- 
vánatos volt az üresen tátongó 
helyiségek jövedetmezővé vaó 
tétele, elhatározta, hogy azo- 

ee.. ............. 

íúdló pusziá 
Észelsammeriláisanan 

Newyorkból jelent.k: 
Arkansas államban ujból tornádó pusztitott, amely a 

jában pillanatok alatt borzalmas rombolást vitt véghez. 
Amerre az irtózatos er« jiü forgószél 

nütt leszedett háztetők, 
a pusztulás utját. 

Az eddigi jelentések szérint a 
és tizenöt életveszélyes sebesültje van. lottja 

elvonult, minde- 
szétrombolt teletonvezetékek jelzik 

tormádónak nyolc ha- 

kat szabad kézből fogják bér- 
beadni. 1 

Erre már akadt jelentkező 
bőven, de jelemző a mai vi- 
szonyokra, hogy legtöbben 
nem áru-üzlet céijaira, hanem 
élelmiszer, bodega, egyszóval 
étel- és főleg ital árusitására 
kérték a bódé-helyiségeket. 
Dr Soós István tanácsos 

már annak idején tiltakozott 
az elen, hogy a vásártéri 
épümeteket eredeti rendeltetési 
céljuktól elvonják. Végül 
hosszas vita után, - mint- 
hogy komoly hangok merültek 
fel az épületeknek bodegák 
céljaira való feuhasználása el- 
len - közegészségügyi szem- 
pontból is - a tanács megke- 
reste a tiszti főorvosi hivatait, 
hogy erre vonatkozóan a leg- 
sürgősebben terjessze be je- 
lentését. 

Nratkozzon be 
10 x0 
zla nesecdüs 
Kotia-és kölcsönkönyvtárba 



78 lelért selyemflór ha- 
risnyát hibátlant, tartósat 

divatszinekben ad a 

?1,Hófehérke-Aruház 

Ha ön 
oicsón akar 
izléses, elsőrendü modern 

vásárolni. akkor 
fáradjon el 

Nic. larga tzoldia)-uitca 19. sz 
ahol a legegyszerübb- 

től, a legtinomabb ki- 
vitelben, legolcsóbb 

árban szerezheti be, 

miután Ön a Dutort 
közvetlen a 

termelőtől 
MHapja- 
Eladás nagyban 
és kicsinyben 

WALLERSTEIN 

.. ORADTA 
Róth felszáll a villamosra 
és a kalauz megkérdi: 

- Hova tetszik menni? 
Róth a kalauz füléhez 

jol és sugva mondja: 
- Magának elárulom, a 

Hermin nénihez ebédre, de 
ne mondja meg senkinek. 

kodnak. Alig két 

rERENCUTÓDA 
bputoráuári lerakat 

ha- 

NAGYVÁRADI ESTILAP 

Párisból jelentik: A irancia 
közvéleményt már régóta iz- 
galomban tartják azok az álla- 
potok, amelyek Franciaország 
legiontosabb gyarmatán, a tá- 
vol-keleti Indo-Kinában ural- 

évvel ez- 
előtt a párisi kormány 
Alexandre Varenne-t, egy 
volt szociálista vezérférfit ül- 
tette Indo-Kina pénzügyi fő- 
kormányzói székébe. Azóta - 
ugy mondják - 

még kinosabb dolzob tör- 
téntek 

a huszmillió lakosu és arányta- 
lanul nagykiterjedésü terü- 
leten. 
Az indokinai állapotok most 
már a francia politika felelős té- 
nyezőit is foglalkoztatni kezdték. 
A kamara tegnapi ülésére tőbb in- 

az ü 
nyilvánult meg a közvélemény ré- 
széről is. Zsufolt karzatok hallgat- 
ták végig az interpellációkat, ame- 
lyek sulyosan támadták Varenne-t. 

Egyes képviselők azzal vádol- 
ták a pénzügyi iőkormányzót, 
hogy bízonyos csoportoknak 
és jóbarátainak potom pénzért 
Indo-Kinában hatalmas terü- 
letekre adott 
koncessziót. 

terpellációt jelentettek be ebben 
és óriási érdeklődés 

Sulyos visszaélésekkel vádolják 
a legnagyobb irancia gyarmat kormányzóját 

Vihar a párisi kamara ülésén 
- Az Estilap eredeti távirata - 

Ezekben az üzelmekben része volt 
Sabatier-nek, Indo-Kina polgári 
kormányzójának is. 

Perrier gyarmatügyi miniszter 
felszólalt Sabatier védelmében, de 
gunyos közbekiáltások zavarták, 
majd olyan vihar tört ki, hogy az 
ülést fel kellett függeszteni. 

Szünet után a miniszter folytat- 
ta beszédét, miközben a kommu- 
nista képviselők lármásan tüntet- 
tek és 

Az ötvenezer lejes váltót a 
váradi liberális pártnak ugy- 
nevezett „disszidensei" irták 
alá, akik a régi rezsim alatt ál- 
jandóan ellenzéken voltak, a 
emellett több közhasznu válla- 
latot létesitettek. Az ő alapi- 
tásuk volt a „Plugarul" nevü 
földmüves szövetkezet is, a 
mely azzal a dicséretes céllal 
alakult, hogy tagiainak olcsó 
gazdasági és 
vetőmagvakat szerezzen be. A 
Plugarul, - tudomásunk sze- 

A tavaszi divatszövel, selyem és ruhakellékek 
ujdonságai megérkeztek. Meglepően olcsó árak 

divatkülönlegességek áruháza 
Bulevard. Regele Ferdinand 3. 

Szilágyi 

Dorian uut 
Ma 3, 5, 7 és 9 órakor 

Brátcr Mizzi 
Utazás a barlangvasuton 8 felv. 

NITTA NALDIL 

ORTAN-ÉILM. 

Vasárnap d. e. 11 órakor 

a Dorian-Filmszinház 100-ik 
matinéja 

10 leies helyárakkal 

M Hju Medardus 
Két rész egyűtt 

Várkonyi Mihály 
Eszterházy Agnes 

Muljac 
Chaplin nel 

ermakszitit 
Ma délután 3, 5, 7 és 9 órakor 

Dunakeringó 
Filmoperett 8 felvonásban 

Harry Liedtke, Lya Mara, Verebes 
Kedvezményes és szabadjegyek 

nem érvényesek. 
Minden előadáson szóló- és 

kóruskisérettel 

Vasárnap délelőtt 11 órakor 

nagy matiné 

Ne csali meg, 
édes 

vagy Lady Glyn 
Előtte két kacagtató bohózat. 

10 leies helvárakkal 

Mmuió mi 
Ma, szombaton premier! 

Rodolpho Valentino legutolsó 

Regény a legezebb férfi életéből. 

Egyetlen szerelmi csalódásának 
története. 

A főszerepekben : 

RODOLPHO EN0 

és NITA NALDI 

p. sSoNoPeE 
műsorának legjavát nyujtja. 

RENDES HELYÁRAK. 

Vasárnap, 1927. március 20. 

Bonyodálom 
cgu ötvenezer iejes váltó körti 
szilágui Corbu Jánes és társainak pr e 

Jónás Demcier cllem 

fViszont a váltó lejáratkor pört in- 
dditott Szilágyi-Corbu János és tár- 
sai, mint a váltó aláirói 

előtt, ahol dr Ursziny Józsel járás- 

lemondásra szólitották fel a 
minisztert, 

ugy, hogy ez le kellett, hogy száll- 
jon a szónoki emelvényről. 
Ezután Várenne szólott saját vé. 

delmében. 

Visszartasította a meggazda. 
godás vádját 

és felvetette a bizalmi kérdés 
Este 10 órakor még tart a ka. 

mara ülése. 

4 

rint - mindmáig meg is felelt 
ennek a rendeltetésének és 
müködését semmi sem zavarta 
meg addig, amig a szóbanlevő 
bonyodalom, az ötvenezer le- 
jes váltó napirendre nem ke- 
rült. 

A dolog ugy tezdődőtt, hogy a 
Plubarul egy erdő kitermelésére 
készült s a vezetőség megbizta Jó- 
nás Demetert, hogy az erdő meg- 
szerzése érdekében járjon e. 
Ugyanakkor az üzlettel járó költ- 
ségek fedezésére kiállitottak egy 
ötvenezer lejről szóló váltót, amit 
is Jónás Demeteren kivül Szilá- 
gyi-Corbu János, Popa de Popa 
joan, Porumb Nesztor, Popa De- 
meter és mások irtak alá. Hogy, 
hogy nem, az erdőkitermelésből 
nem lett semmi. Elleaben Jónás 
Demeter - a vád szerint - el- 
ment egy nagyváradi kereskedő- 
hőz és az ötvenezer lejes váltó fe- 
jében egész családjával együtt - 
kiruházkodott. 
A kereskedő - magától értető- 

leg - jónak látta az alairásokat 
és a ruhákat Jónáséknak kiadta. 

ellen. 
tárgyalás néhány nappal ezelőtt 
volt a nagyváradi járásbiróság 

biró többek között kihaligatta Jó- 
nás Demetert is, aki azzal érvelt 
hogy neki az erdő megszerzése kő- 
rül 51.000 lej költsége merült fel s 
a váltót éppen ennek fejében kap- 
ta. Mnithogy r ig semmi kétséé 
nem fért ahhoz, nogy a kereskedő 
a váltót jóhiszeműen : gáala el es 
fogalma sem volt arról, hogy volt-e 
annak speciális rendeltetése, vagy 
sem, a biróság a keresetnek hely 
adott és kötelezte Szilágy. Cerbu 
Jánost és társait az ötvenezer le 
megfizetésére. 

ngorák pianinok n
 

és eAsábak a Ms 

3255 

Két iérii beszélget. 
Az egyik: Einye, de 

össze van karmolva az arf- 
cod! 
A másik: Tgen . .. fJát 

szottam a kis cieAval dot 

Az egyik: És az a dudó 
a homlokodon? Az- 
A másik: Ja?... i 

tán utánam dobta a vasalót' 
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iérfiruhák 
eés iclöltők 

nagy választékban 

MENDEI 
ruha-áruház. Bul. Reg. 

lFerd. (Rákóczi-ut) 3. 

Kis jelenet 
egy váradi postahivatalban 

A váradi 3. stámu postalii- 
vataba ma dételőtt beálutott 
egy falusi atyaii s egy ákom- 
bákommak teleirt papiriapot l0- 

bogtatott a táviratok felvéte- 

Jeivel foglalkozó postáskis- 
asszony felé. 
- Itt a sürgöny, tessék el- 

küldeni a fiamnak! 
A kisasszony nézi, nézi a pa- 

pirlapot és sehogysem tud el- 
igazodni rajta. 
- Bácsikám, ezt nem lehet 

elolvasni! - mondja az öreg- 
nek. 
Mire az atyafi: 
- Tessék csak egész nyu- 

godtan elküldeni a sürgönyt! A 
fiam ismeri az irásomat!... 
A jó kisasszony erfre fogta a 

tollát s egy másik papir.apra 
ujra leirta a szöveget. Mert 
igaz, hogy a fiu ismeri az apja 
irását, de hát... a sürgöny- 
hordót még sem ismeri. 

Huszonnyolc lei! 
mondja aztán az öregnek. 
- Az sok! - állapitja az 

meg röviden. 
- Ennyi jár! 
- Nem lehet olcsóbban? ... 
- Epnnyi a tarifa! 
Az öreg megvakarja a feljét 

s a lajbija zsebéből kiguberál- 
ja a huszonnyolc lejeket, aztán 
megpödri a bajuszát, hunyor- 
gat egyet és a következő meg- 
jegyzéssel távozik: 
- Csak a kisasszony szép 

szeméért adtam ennyit! Más- 
nak kevesebbet adtam volna! 
Bizonyisten! 

Mainó az Anollólan 
1927 március 20-án d e. 11 órakor 

Kettősmatiné műsor 
Vetitesre kerül: 

rEkErE nArrYU 
bünügyi dráma és 

Vidám lord kalandoriilm 

p. SONORE 
műsorának legjavát nyujtja. 

10 lejes helyárak 

- 

Onálló női varrónő 
ki már nő füzőteremben 

dolgozott, felvétetik Ro- 
mánul tudó előnyben 
részesül. 

Néspes Elele 
Sas passage 

NAGYVÁRADI ESTILAP 

JORGA ÉS 
Még ha nem is volna épen most 

közveteit kapcsolata e ket név- 
nek, akkor sem volna nehéz meg- 
találni a közös nevezőt, amely fő- 
lött egymás mellé hozható a buka- 
resti egyetem illusztris tanára és a 
salamancai egyetem párisi szám- 
üzetésben élő rektora. Tolott most 
van alkalom egymással szembeálli- 
tani őket .. 

II. 
Láttam két karikaturát: az egyik 

egy bagoly, amelynek bőlcs voná- 
saiban ráismerünk Don Miguel de 
Unamunóra, Igen tehetséges 
spanyol rajzoló: Bagaria - a ból- 
cseség istennőjének szent madará- 
val szimbolizálja a salamancai rek- 
tort, aki Castiliának ama hbires 
egyetemi katedráján kivül arra ís 
ráért, hogy regényeket, verseket, 
remek essayket, vallásbölcseleti 
műveket, ujságcikkeket irjon; hogy 
elolvasson minden nevezetes íro- 
dalmi vagy szellemtudományi mun- 
kát, ami a világon megjelenik. A 
másik karikatura, amelyet szinte 
naponta közölnek a bukaresti la- 
pok: Jorgáé. Csak hatalmas ivelésü 
koponyája és két villegő szeme van 
odaörökitve az elemer papirra: a 
bukaresti rajzoló is tel tudta mérni 
megérzésével a szellemiségnek e 
távlatait. 

III. 
Nicolae Jorgáról, a bukaresti 

egyetem történettanáráról szinte 
fölösleges itt portrét rajzolni. Ré- 
gen, amikor a román közélet csak 
a Bratianu-Carp-Marghiloman-Fili- 
pescu és - last not least - Take 
Jenescu, (a remán politikusoknak 
e big-líve"ja) képében lapok töb- 
bé-kevésbbé ielületes tudósitásain 
át vetült elénk, távol idegenben 
élők elé, hallottuk olykar-olykor 
politikamentes atmoszlérában - 
Nicolae Jorga tanár nevét is. Hár 
ez a név is szorcsan összekapcso- 
lódett a politikával, bár nemzet- 
politikai akciói révén, amelyeket 
a Líga Culturalá-ban kezdeménye- 
zett, azokban az időkben iermé- 
szetszerüleg nem kelthetett rokon- 
szenvet a magyarságban, magasan 
tul a politika vulkanikus talaján 
volt egy fensik, ahol Jorga protesz- 
szor elismerésre számíthatott: a iu- 
domány. 

IV. 

Azóta történelmileg kőzelebb 
kerültünk Jorgához. Azóta már né- 
hányszor közvetlenül tapaszta tuk, 
hogy az, amít a történettudós, az 
előadó, a causeur, az író, a publi- 
cista Jorgáról leírtak, nem iígen 
volt tulzás és a hatvanas évek jelé 
járó, de fatalos íriss szellemi ere- 
jü bukaresti tanár méltán volt 
egyik legjobb taniítványa a nagy 
német Lamprechtinek. És ha cso- 
dákat beszélnek is sokoldalu tudá- 
sáról, memoriájáról, nyelvkészsé- 
géről és munkabírásáról, mennyi- 
vel icntcsabb nekünk az a iudat, 
hogy Nicolae Jorga, akinek, ugy 
lehet rövidesen vezető szerep jut 
az ország kormányában, őszinte, 
igaz, megértő barátja a magyar ki- sebbségnek, amelynek kulturáját csodálattal ismeri el ő maga is.. 

Dcna Míguel de Unamuno szép 
spanyol neve csak jóval a háboru 
után került el hozzánk. Egy-két fi- 
nem regénye, amit magyarra is le- 
iorditottak, még nem keltett akko- 
ra feltünést, mint 1924. tavaszán 
a hír, hogy Salamanca, ősi spanyol 
város egyetemén csendőrök huz- 
ták le a katedráról Don Mignuel de 
Uramunót, az egyetem rekforát és 
görög nyelvtanárát, mert tisztelet- 
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UNAMUNO 
lenül nyilatkozott a diktátorról. 
Barátai már régen iigyelmeztették 
az életkorban öregedő, de lélekben 
örökké üde tudóst, hogy Primo de 
Rivera, a diktátor rossznéven ve- 
szi a kritikát, amit a rector mag- 
niiicus Platon-szövegmagyatázata 
közben a zsarnokság és néha kile- 
jezetten a spanyol despota fölött 
gyakorol. Ez és az tuána követke- 
ző már történelem: Don Miguel de 
Unamuno száműzöttként megy 
Fuerta-Ventura elhagyatott szige- 
tére; itt a magányosság és az éce- 
án lecsöndesíti, melankólikussá te- 
szi a tudóst, aki filozóiiai világné- 
zetét következetesen hirdette még 
világi urainak tetszése ellenére is 
a salamancai katedráról. A „ten- 
ger bárányai, a hullámok" szonet- 
teket sugallnak neki és mintha 
belátná minden harc meddőségét: 

... Elmulik ember, nemzet, ferge- 

Iteg, 
De ítt marad a hullám, rengeteg 
A roppant tenger végtelen, örök 
Mint messzi bolygók, napok délkö- 

Irök.. 
VI. 

Valóságos lovagregény - olyan, 
amilyet Don Miguel de Unamuno 
lelki ősei irtak négyszáz évvel ez- 
előtt, - a számüzött megszökte- 
tése Fuerta-Ventura őceáni magá- 
nyából. Párisba megy, ahol a spa- 
nyol szellemi elit veszi körül, - 
olyanok gyülekezete, akik Primo 
de Ríivera diktaturájában nem bir- 
tak lélekzeni... 

VI. 
De milyen is hát az a spanyol ti- 

rannia? Jorga proiesszor, aki csak 
a napokban tért haza nagysikerü 
előadókörutjáról, amelyei három 
nagy latin országban teit, a buka- 
resti lapoknak adott nyilatkozatá- 
ban valóságos revelációnak mond- 
ja azt a két-három hetet, amit 
Spanyolországban töltött, Jorgát, 
a történetírót, szeretettel iogadták 
az Abencerage-ok, a Don Ouijoték 
a Velasguezek, a Loyolák földjén 
és Jorga ezt a szeretetet, amikor 
hazatér, bőségesen viszonozza: 

- Amit 
beszélnek - mondja Jorga a 
bukaresti lapoknak adott nyi- 
latkozatában - az nem ifelel 
meg a valóságnak. Primo de 
Rivera ugyan diktátor, de a 
rendnek a diktátora,. A köz- 
szabadságokat tisztelik. Gyü- 
léseket lehet tartani. Primo de 
Riverának nincsen pártja, te- 
hát nem akar mást, mint a 
haza javát. 

* Forditotta Fekete Tivadar. 
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VIII. 

Három éve érkezett Párisba a 
száműzetés szigetéről Don Miguel 
de Unamuno és azzal a nyiltsággal, 
ami a déli népek sajátja, viszont 
azzal a mérséklettel, ami illik né- 
pét szerető jérlihez, aki „Spanyol- 
ország lelké"-t megírta s akit spa- 
nyol Desztojevszkijnek, -Spanyol- 
ország élő lelkiismeretének nevez- 
nek: nyilatkozott Primo de Riverá- 
ról, - anélkül, hogy a spanyol 
földről egy zokszót ejtett volna: 

Primo de Rivera!... 
Egyetlen érdeme, hogy ugy 
mondjam, az, hogy vakmerő 
tudott lenni egy tragikus pil- 
lanatban... Ha majd egyszer 
a polgári béke visszatér ha- 
zámba, anthológiát állitunk 
össze az ő beszédeiből, uno- 
káink mulattatására... 
- Fegyelemről, discipliná- 

ról beszélnek? A disciplina 
szó a discipulus-ból = ftanit- 
ványból származik, Tanitvány- 
hoz pedig tanitóő-mester jár. De 
ki merne előállni azzal, hogy 
ő az a mester? Mi mindnyájan 
lehetünk egymás tanitványai, 
de nincs közöttünk más mes- 
ter, csak az, aki a misztériu- 
mok által szól hozzánk! 

IX. 

Montesguieun azt mondja vala- 
hol, hogy a spanyolok nagyérdemü 
utazók, akik az egész világot be- 
járták, csak épen - saját hazáju- 
kat nem ismerik. Unamuno nem 
mindenben felel meg a montes- 
auieu-i megállapitásnak. Például 
abban sem, hogy beutazta volna a 
világot, mert valószinüleg egészen 
számüzetéséig alíg mozdult ki Sa- 
lamanca egyetemi könyvtáranak 
görög ióliánsai közül. Hogy pedig 
ismeri saját hazáját, arról több más 
irásmüvön kivül az imént említett 
sSpanyolország lelke" iudna ta- 
nuskodni. „Felledeztem egy csodás 
országot. Spanyolország az!" kezdi 
Jorga fentebbidézett nyilatkoza- 
tát... 

- Győzni fog egy ország 
tiszta vágya.., 

énekli Spanyolországról még Fuer- 
ta-Ventura szigetén Unamuno "A 
számüzetés szonettjei"-ben. 

... Két vezető szellem ilyen más 
és másképen látja ugyanazt a táv- 
latot. 

Bajcs volna innen eldönteni: me- 
lyik meglátás a helyes? Vajjon meg 
logja-e azt mutatni a fények és a 
iejlődés kérlelhetetlen logikája?... 

Erdős Iván. 

] öetatttiti 

aSsz s zenzációja 

ÉTe 

k
x
M
M
M
R
.
M
M
M
M
A
I
 

3410



NAGYVÁRADI ESTILAT 

Szimlhdáz 
Heti műüsor 

Szombat délután fél 4-kor: Vő- 
legényhajsza. Mérsékelt helyárak- 
kal. 
Szombat este: Román előadás. 
Vasárnap délután fél 3-kor: Mu- 

zsikus Ferkő, mérsékelt bhelyárak- 
kal. 
Vasárnap délután fél 6-kor: 

Noszthy fiu esete Tóth Marival. 
Mérsékelt helyárakkal. 
Vasárnap este fél 9-kor: Asz- 

szonykám, operett bemutató. 
Hétfő este 8 órakor: Asszony- 

kám, 
Kedd este 8 órakor: Aszony- 

kám. 
Szerda este 8 órakor: Asszony- 

kám. 

Csütörtök este 8 órakor: Lu- 
xemburg grófja. 

Péntek este: Luxemburg érófja. 
Szombat délután fél 4-kor: 

Uraim csak egymásután. 
Szombat éjjel háromnegyed 1il 

órakor: Vigyázat női szakasz, bo- 
hózat bemutató. 
Vasárnap délután fél 3-kor: Or- 

lov. 
Vasárnap délután fél 6 órakor: 

Névtelen asszony, dráma. 
Vasárnap este fél 9-kor a Ka- 

tholikus Körben: Szigligeti em- 
lékünnep, Pünkösdi királyné, nép- 
szinmű, dalokkal és táncokkal, ol- 
csó helyárakkal 

- A hét összes előadásaira a je- 
gyeket már szombat reggeltől kez- 
di árusitani a szinházi pénztár. 

Vőlegényhajsza. Ma délutár fél 
4 órai kezdettel, mérsékelt hely- 
árakkal a Vöőlegényhajsza cimü 
operett ujdonság kerül szinre az 
eredeti szereposztásban. 

- Vasárnap délután két előadás 
fél 3 órakor a Muzsikus Ferkó, - 

fél 6 órakor a Noszthy Hu esete 
Tóth Marival kerül szinre mérsé- 
kelt helyárakkal. 

- Holnap este az Asszonykám 
bemutatója. Vasárnap este mutat- 
ja be először a szinház az Asz- 
szonykám ciímü kitünő sláger ope- 
rettet. Arra való tekintettel, hogy 
ez a darab a szinházaknak egyik 
legkiválóbb ujdonsága igazgató- 
ságunk az Asszonykámat a mai be 
mutatón kivül hétiő, kedd és szer- 
da estére is műsorára tüzte. 

- Szinházunk szenzációi. A jö- 
vő hét folyamán igazgatóságunk 
ujra külön meglepetésben részesiti 
a közönséget. A jövő hét műsorát 
két premier, két repriz teszi válto- 
zatossá s ezek mellett Szigligeti 
Ede emlékének is áldoz szinhá- 
zunk egy nagyszerüű előadás kere- 
tében. Az egyik bemutató az Asz- 
szonykám ciíműü operett, a másik 
pedig a Vigyázat női szakasz cimű 
kitünő írancia bohózat. 

Heuman szinkör 
Szombat: 

és 9 órakor. 
Vasárnap délelőtt: Matiné. 
Vasárnap délután 3, 5, 7, 9 óra- 

kor: Dunakeringő. 

Dunakeringő 3, 5, 7 

. 

ö0 lelóri ettoé 
MUSICÁBAN, 3258 

tartó delainek 54. - leiről leszál- 
Htva 37.- itelre LEIINER 

MÁRTON Re-nál 

as gyártmányu garantált szin- 

MOZI 
- Rodolpho Valentino 

utolsó filmjét, a „Cobrát" mu- 
tatja. be ma, szombaton az 
Apolló mozgó. Bizonyos jö- 
vőbelátással rendeztette meg 
Rodolpho Valentino, a nők egy- 
kori kedvence, a női szivek 
egyeduralkodója e üilmet, a 
melyen meg akarta örökiteni 
azt a hatást, amit a nőkre gya- 
korolt. A ülm nagyon szép, 
rendezése, főkép az olaszor- 
szági és amerikai felvételek 
tökéletesek, s Rodolpoho Va- 
lentino, ugyszintén a női fő- 
szereplő, Nita Naldi. a leg- 
szebb démon, a legjobbat 
nyujtják. P. Sonore müsorának 
javát adja. Rendes helyárak! 

- A Dorian-Filmszinházban 

Mizzi" cimü 8 felvonásos kü- 

lönleges fim látható, amely- 

nek a főszerepeit Nitta Naldi 
és Igo Sym alakitják. A ki- 
tünő Dorian-iülm a 3, 5, 7 és 9 
órás előadásokon kerül szinre. 
Holnap, vasárnap d. e. 11 óra- 
kor matiné 10 leies helyárak- 
kal. Szinre kerül az „Hju Me- 
dárdus" két rész együtt, Vár- 
konyi Mihály és Eszterházy 
Ágnes gróinővel. - Ezenkivül 
látható Chaplin sikerült vigjá- 
téka. a „Kutya élet", valamint 
két 2 felvonásos Joe Rock vig- 
játék. 

tok, kelmék nagyon szép válasz- 
tékban LEITNER MÁRTON Rtnál 

V angol férfiruha és női kabá- 

ma, szombaton a „Práter 

Vasárnap, 1927. március 20. 

- Chaplin kacagtató 

filme, a „Kutya élet" 8 felvo- 
násra kiegészitve közkivánat. 
ra szinre kerül ma a Passage 
mozgószinházban. Minden hely 
10 lei. 

Grozavescu matiné 
Az Apollé-mozáó 

1927. márc 21-én d. e. 11 órakor/ 
bemutatja a nagyközönség 

részére 

Grozavcscu 
bécsi és romániai 

temetéséti 

20 leies s helyárak ! 
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HOLNAP: CSOKONAI 
MATINÉ. 

Vasárnap délután 6 órakor 

zenés matiné keretében áldoz 

Nagyvárad magyar társadalma 

a halhatatlan Csokonai Vitéz 
Mihály emlékének. A müsort 
Peréry György hirlapiró ve- 
zeti be, Bénes Ilona szaval, 
Baranyay Jolán pedig Csoko- 
nai-dalokat 
énekel. A zongorakiséretet 
Mandel IHonka látja el. 
Részt vesz az ünnepségen 

Laszczik Ernő zenetanár ve- 
zetése alatt a Gutenberg-dal- 
kör is. 
A nivós előadásra, amelyen 

belépő-dij nincs, külön is fel- 
hivjuk a müvészetkedvelő kö- 
zönség figyelmét. 

Egy m. velvur iulőszünyel 

Vadász és Scsönield 
EStr. Alexandrii (Teleky-utca) 4. 
i Figyelje husvételőtti szenzációs 
; árjelentéseinket. 3056 
................ 

Vetitő előadás 
Jézus életéről 

A Kath. Kör vetitő előadássoro- 
zatában március 22-én délurán fél 

7 órakor a kereszténysegnek nagy 
misztériuma Jézus élete kerül be- 
mutatásra nagyszámu vetitett kép 
kiséretében. 
Az előadást Follmann Géza 

theol. tanár tartja, aki a maga szé- 
leskörü bibliai tudásával fogja a 
hall Ilgatóság elé vinni a magában is 
önséges tárgyat és ki fog terjesz- 
tedni a jogtudomány szempontjá- 
ból is elsőrendü problémára: a 
ézus pörére. Az előadáson vallás- 

kül lönbség nélkül mindenki megje- 
lenhet. Belépődij nincs, szives ado- 
mányokat a tetemes költsegek fc- 
ezésére köszönettel fogaa a ven- 
dezőség. Az előadást hézión, már- 
eius 21-én, az iskolák ifjuságának 
13 bemutatja a kiváló előadó dél- 
után fél 4 órakor. 
............... 

X Tündérujjak márciusi 
záma megérkezett és olcsóbb 
lett. Ára 60 Lei a Hegedüs ! Hnir- 
Epirodában. 

és opera-áriákat. 

ei 3ee 

Örvos és ügyvéd uraknak csi- 
szolt üveg cégtáblákat 850.- 

leitől készit KLEIN Cuza Voda 
(Szacsvai) u. 36. 3464-1 

francia voile-ok óriási tömegben 
Meg crepek. gyapjudelainek 

érkeztek LEITNER MÁRTON Rthoz 
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NAGYVÁRADI ESTILAP 

Háromszoros lesz a házbóradó 
A város is háromszoros részesedést kap. - 
kerül a villanyvilágitás. - A költségvetés módositása az állandó 

Az állandó választmány 
délután ülést tartott Talb ura 
György polgármester elnöklete 
alatt. A tanács a költségvetésnek 

azon tételeivel foglalkozott, ame- 
lyekre a legfőbb köziugazgatási ta- 
nács bizonyos észrevételeket tett. 
Bukarestben ugyanis, amint isme- 
retes, sokban megváltoztatták azt 
a költségvetést, melyet Nagyvárad 
hosszas tángyalások után beter- 

jesztett. 
A tanács legjobb belátása sze- 

rint ujból mérlegelés alá vette az 
egyes tételeket, külön-külön mind- 
egyiket megvitatta és döntött afe- 
lett, hogy továbbra is ragaszkodik 
az előirányzott összeghez agy el- 
fogadja a legfőbb közigazgatási 
hatóság módositó javaslatait 
Az állandó választmány a letár- 

gyalt tételek során egyrészt meg- 
felelő esetekben megmaradt az 
eredeti összegeknél, de minden 
eliogadható alkalommal respektál- 
ni kivánta a legfőbb közigazgatási 
tanács határozatait. 
Dr Egry Gergely pénzügyi ta- 

nácsos, mint előadó ismertette a 
helyzetet és haladt pontról-pontra 
a budget labirintusában. Dr Soós 
István, Andrei Craciun, dr Simon- 
ca, Spitzer Benjámin és Kőszegi 

az állandó választmány Róbert 
tagjai vettek részt a tanácskozás- 
ban. A szükséges inlormációkat 
Benedek Aladár 
Joan főjegyző adták meg. 
A bukaresti központi Bizőttság 

háromszorosára emelte a ház 
és löldadónál előálló városi 
részesedést, az ugynevezett 
kvóta adicionálét. 

Ez a megelőző intézkedés kelle- 
metlenül bus figyelmeztetés a ház 
és földtulajdonosok számára, hogy 

ebben az évben már háromszo- 
ros adót iognak fizetni. 

Miután az állandó választmány 
kész helyzet előtt állott ebben a 
kérdésben, ellogadta a közgyűlés 
által előirányzott összeg három- 
szorosát s a 2.119.589 leiben meg- 
állapitott bevételi tételt 6.358. 767 
leire emelte fel. 
Ezzel szemben optimistának bi- 

zonyult a tanács a városi házak la- 
kás és üzleti bérei tekinteteben 
Az előirányzott hét és télmillió 
bérjövedelemmel szemben hat és 
fél milliót tartott meg, kerek 

egymillió lejjel kevesebbet. 

A kertgazdaságnál 239000 lei jö 
vedelmet kivánt a város elérni. 
E helyett ujból megelégszik a 
100.000 lei haszonnal, miután a 
városi kertgazdaság altruusta mtéz- 
mény és a zöldség piacon árnivel- 
láló hatását biztositani kell. 
A villamosmű bevéneleiből 

3.110.000 leit töröltek. Az állandó 
választmány csupán 1.800.000 lei 
törlést proponál. Ha ez az összeg 
megy keresztül, ugy 

Nagyvárad város közönségé- 
nek egy évben 29.800.000 lei- 
ben lesz a villanyvi lágitás. 

A gyárak áramdijánál 694000 leit 
engedtek, amiáltal az előirányzott 
bevételi tétel 17 millió 600 ezer 
leire csökkent. 

Négy részre választotta a bu- 
karesti legfőbb közigazgatási bi- 
zottság a köztisztasági üzem és a 
jéggyár egybekapcsolt tételeit A 
miniszterium javaslatára elkülöni- 

tegnap 

és dr Vostinár 
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választmány előtt 
tettetett a tulajdonképpeni köz- 
tisztasági üzem, a jéggyár, a ké- 
ményseprési és egészségügyi üzem 
költségetvése. 

Azt kivánta továbbá a legiel- 
sőbb revizió, hogy az üzemi tiszt- 
viselők dotációi egy szinvonailon 
mozogjanak a városi tiszvviselők 
illetményeivel. Ezt a megállapitást 

- Huszonkilenc millióba 

a tanmács nem fogadta el, miután az 
üzemek alkalmazottai kétségkivűl 
kereskedelmi tisztviseiők, akik 
nem foghatók egy kalap alá a ki- 
nevezett városi tisztviselői karral. 

A tanács álláspontját az összes 
tételek letárgyalása után beter- 
jeszti a közgyülésnek, mely rőövi- 
desen összeül. 

Horthu kormányzó mesakadályozta 
a magyar belütuminiszíer porbajat 

- Budapesti tudósitónk fávirata - 

Budapestről jelentik: 
Mint ismeretes, Ga al Gasz- 

ton képviselő egy lovagias 
ügyből kifolyólag elégtételt 
kért Scitovszky Béla belügy- 
minisztertől. a 
A belügyminiszter a fenn- 

álló törvények értelmében az 
államfőtől kért engedélyt arra, 
hogy fegyveres elégtételt ad- 
hasson, de 

Horthy kormányzó nem 
adta meg az engedélyt a 
belügyminiszter párbajára. 

Scitovszky ezután beterjesz- 
tette a magyar kormányhoz 
belügyminiszteri tárcájáról 
való lemondását, de a kor- 
mányzó azt sem fogadta el. 

Ilyen körülmények között a 
megbizottak az ügyet jegyző- 
könyvvel intézték el. 

a tgkulattálttatátáttr 

„DIERBY' cipőstár fiókjai: 
Avram lancu-u. 5. (Gyárépület) 
Nic. lorga (Zöldia)-utca 7. szám 

Cipőgyár R. I megke ate avasz 
olcsó cinőárusifását. 

Nagy tömegü selejtes férfi- és gyermekcipók 
női divatcipő különlegességek 
kivételes olcsó árakon. 
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Nevenapja örömére halálra itta magát 
egy öreg váradi napszámos 

Tegnap este 8 órakor beült 
az egyik nagypiactéri korcs- 
mába Szabó Józsei 52 esz- 
tendős napszámos. Egész napi 
munka után látogatta meg a 
korcsmát Szabó, aki aieletti 
örömében, hogy ma nevenapja 
van, egyre-másra hozatta a 
legerősebb italokat. 
Különösen rumot fogyasztott 

sokat s a gyilkos szeszt még 
12 órakor sem elégelte meg. A 
záróra utolsó pillanatáig ivott 
Szabó Józsei, aki támolygó 
részegségben tért haza a 
Cele Trei Crisuri (Torna)-utca 
5. szám alatti tömegszállásra, 
ahol napjait tengette. Szabó 
József nehéz részegségében 
levetette magát a pihenő- 
helyére, de még egy óra előtt 
felkelt és kiment az udvarra. 
Amint a íriss levegő megcsap- 
ta, összeesett és meghalt 
Szabó József 52 éves napszá- 
mos. aki örömében, hogy el- 

érte 52-ik nevenapiát, 
itta magát. 

A rendőrséget értesitették a 
halálesetről Po pp Józsei 
rendőrtiszt szállott ki a hely- 
szinére dr Ilucza tiszti fő- 
orvos kiséretében. Konstatál- 
ták, hogy büntény nem forog 
ienn, Szabó Józsetf a pálinka ál- 
dozata s halálának közvetlen 
előidézője alkoholmétgezéses 
szivbénulás. A holttestet be- 
szállitották a hullaházba s on- 
nan földelik el. 

halálra 

.............. 

Férfiszővet osztályunkat felszerel- 
tük legfinomabb minőségü, valódi 
angol gyártmányu ruhakelmékkel. 
Kérjük a t. szabó urakat és a ve- 
vőközönséget raktárunkat vétel- 
kötelezettiség nélkül megtekinteni 

3 Leitner Márton R.-T. 
Bélésáruk legolcsóbb beszerzési 

lorrása. 
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zself 
nincs, adományokat köszönet- 

Nictor a 

ö 

Máris köztudatba ment, hogy 

Spitzer és 
Vcinberácr 

tavaszi 

divat-ujdonságai 

ulólérhetetlenek. 

Különleges selymek 
és szövetek ruhákra 
és complékra. Gyö- 
nyörü választék, ol- 
csó, szolid árak! 3496 

A váradi Katholikus Le- 
gényegylet ünnepe. Jelentős 
szerepet tölt be évtizedek óta 
a város életében a Katholikus 
Legényegylet, amelynek hol- 
1nap, március 20-án fenkölt 
szép ünnepsége lesz. Ugyamnis 
ezen a napon avatják fel a Le- 
gényegylet ui, müvészi fes- 
tésü kápolnáját. Bjelik Imre 
drc. püspök, apostoli kor- 
mányzó mondja az első misét 
a gyönyörü kápolnában, a 
melynek abszolut müvészi ér- 
tékü képeit Muhits Márton 
és Kovács lászjó tanát 
festették. A püspöki szentmise. 
délelőtt fél 10 órakor kezdő- 
dik. Délután 5 órakor pedig a 
Legényegylet Kolping-termé- 
ben ünnepély lesz Szent Jó- 

tiszteletére. Belépő-dij 

tel fogadnak. 

Autósok, soltőrök iigyel- 
mébe! Krausz Rezső speciális 
autó-, villanyszerelő, dynamó- 
kat, annlassokat és accumula- 
torokat a Velocitas garázs- 
ban javit! 

* A kolozsvári opera volt pri- 
maballerinája az Excelsiorban, - 
Pollák mama Ezxcelsior-barja es- 
ténkint megint hangos a tomboló 
sikertől. Igazán minden elisme- 
rést megérdemel, mert olyan kivé- 
telesen nagyszerü műüsorral rendel- 
kezik, amelynek eredménye el nem 
maradhat. A műsor keretében lép 
föl többek között Vajda Ila, a ko- 
lozsvári román opera volt prima- 
ballerinája, akinek plasztikus, szép 
mozdulatai valósággal elbüvölik a 
nézőt. Siegíried és Victoma, a vi- 
lághirüű angol táncospár, Putty and 

legnépszerübb váradi 
táncduó és Nagy Maca, a kedves 
magyar dizőz samzonjai, továbbá 
Otilia Gitta és a Karácsonyi-nővé- 
rek egészitük ki a pompás műsort, 
amelynek egyes számai között 
Salgó Gyula ad elő nagyszerü hu- 
morral kabaré-dalokat. 

x Minden rendü és rangu 
hölgy jó és tigyelmes kiszolgá- 
lásban részesül Kováts Sán- 
dornénál (Nilgesztelep), hol a 
legjobb, legkényelmesebb 
egészségi, legpraktikusabb toa- 

lett haskötök rendelhetők. 1 

NAGYVÁRADI ESTILAP 
...................... 

Miuiság? 

A lei ma Zürichben: 312.50 
Ziiriclai mauayiáds 

BUHARESI 312 50 

BERLIN - - - ---- 123.32 
NEW-YORK- -- - - - 51987 
LONDON- - - - - - -2524- 
PARIS - 2035 

MILANOo--- --- 2390,50 
BUDAPEST - - -- -- 00 60 
PRAGA - - - - - - - 1539 50 
BECS - - - - -- -- 7315 

Váradi árfolyamok 
1927. márclus 18. 

Pénz Áru 
Pengő -- - - 2990 30- 
Dollár - - - - 16950 170- 

Cseh korona - - 5704 507 
Svájci frank -- 3270 3280 

Osztrák shilling - 2380 24- 
Francia írank - - 660 670 
Angol font - - - 825- 828- 
Olasz lira - -- 790 8 - 

.......... 

* Horváth Józsei rendőr- 
igazgatót ünnepelte a rendőr- 
tisztikar. A Józsei-nap aukal- 
mából nagyon szép háziünne- 
pélyt rendezett a rendőrség 
tisztikara Horváth Józsei 
rendőrigazgató számára. A 
spontán szeretetből fakadó ün- 
neplés Horváth Józsei rendőr- 
igazgatót készületlenül találta, 
aki meghatva mondott köszö- 
netet a rendőrtiszti és tiszt- 
viselői karnak. 

x 26-án van Sirota egyetlen 
zongora-koncertje. Jegyek a 
Hegedüs Hirlapirodában. 

*A kamarai elnökválasztás. A 
nagyváradi kereskedelmi és 1par- 
kamara tanácsa vasárnap délelőtt 
10 órkor tartja rendkivüli közgyü- 
lését, amelynek egyetlen tárgya a 
Barbu Romulusz lemondása fely- 
tán üresedésbe jutott elnök állás 
betöltése. A kamara vezetősége 
ezuton is felkéri a tanács tagjait, 
hogy az ülésen okvetlenül megje- 
lenni sziveskedjenek, annyivai is 
inkább, mert a törvény ezen gyü- 
lés határozatképességéhez feltétle- 
nül megkivánja a kamarát alkotó 
tagok absolut többségének jelenlé- 
tét. 

x Sirota Leó 
versenyezik. 

"A NAC közgyülése. A 
Nagyváradi Atlétikai Club hol- 
nap, vasárnap délelőtt 10 óra- 
kor tartja évi rendes közgyülé- 
sét a Katholikus Körben. 

26-án hang- 

" A Nagyváradi Takarékpénztár 
mérlege ma kerül a nyuvánosság 
elé. Nagyvárad legrégibb és egyik 
legtekintélyesebb intezete, amely- 
nek tradiciói a mult évszázad kö- 
zepéig nyulnak vissza, amelynek 
renoméja az egész környéken a 
régi fénynek örvend, az iden is 
folytatta megszokott takarékossági 
politikáját. A rendkivül kedvezőt- 
len gazdasági körülmények között 
az intézet minden vonalon igye- 
kezett a realitás elvének megiele- 
lőleg üzleteit restringálni és meg- 
elégedett normális nyereséggel, - 
amelynek tulnyomó részét a jövő 
évre tartalékolta. A Nagyváradi 
Takarékpénztár közgyülése e hó 
30-án lesz 

* Esküvői hir. Rosen- 
blum Erzsike (Satu-Mare) 
és dr Ehrlich Kálmán 
(Oradea), házasságot kötettek. 

* A Biharmegyei és Nagyváradi 
Orvos, Gyógyszerész és Természet- 
tudományi Egylet, a román test- 
véregylet, az Assotiatiunea stienti- 
fic a medicilor din Oradea meghiv- 
ta, hogy dr Jacobovici cluji se- 
bészprolesszornak az eppendicihis 
rekocolicáról vasárnap délután 4 
órakor a városháza diszterneben 
tartandó ünnepi előadásán vegyen 
részt. Amidőn ezt ezuton is a kar- 
társak szives tudomásáca hozzuk, 
felkérjük a t. tagtársakat, hogy az 
ülésen minél nagyobb számban 
megjelenni sziveskedjenek. Dr 
Konrád Béla elnök. Dr Waesz 
Endre titkár. 

x Sirota 26-án! 26-án Sirota! 

Megnyilt a 

palAtEdcrem !! az elite közönség 
találkozó helye 

mmrrmmm I 

Uzletfeloszlatás folytán 

hat. enő. végeladás 
EA raktáron levő összes árukat: szövetek, 
vásznak, selumek, damaszikészleleket min- 

den árért 

lidárusiijunle 
Jun és HMelamna 

Avram lancu (Kossuthu. 1. Sas bejárat 
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Vasárnap, 1927. március 2 

Mözllvánaíra 
CHAPLIN mulatságos 

komédiája 

Kulyaélel 
Kitűünő vigjátékokkal kiegészitye 

ma a 

Passage mozgószinházhan 
10 leies helyárakkal 

* Az „Astra Medicala" előadi. 
sai. Értesttem az „Astra Medcala 
si Biospolitica igen tisztert tagjait 
hogy vasárnap, március 20-án vá 
rosunkba érkeznek mint egyesüle- 
tünk vendégei dr Jacobovici és 
Hatiegan, a cluji egyetem proiesz. 
szorai és délután előadást tartanak 
a városháza nagytermében. Dr Ja. 
cobovici délután 4 órakor beszel 
orvosok számára a Ketrocosesalis 
oppendicitisről, délután 6 órakor 
pedig dr Hatiegan tart előadást a 
tuberkulozisról a nagyközözség 
számára. Reméljük, hogy a kiváló 
előadók értékes és nagyvonalu 
előadásán a tagokat teljes számban 
üdvözölhetjük. Oradea 1927. már. 
cius 19. Dr Matei Joam, az Astra 
Medicala elnöke. 

X A fenyegető spanyolnátha 
ellen az eredeti DIANA sósbor- 
szesszel végzett száj és torok- 

; legbiztosabb 
védelmet nyuijtják. 

? Meghivó. Az oradeai ortl. 
izr. hitk. képviselőtestülete f. 
hó 20-án (vasárnap) d. u. 3 
órakor a hitk. tanácstermében 
rendes közgyülést tart, melyre 
a képviselőtestület t. tagijait 
tisztelettel meghivom. Oradea, 
1927. március hó 16-án. - 
Reich Józset hik. elnök. 
x Eisemann-Harmath, Sze- 

ret-e még? Nagy sikerü, finom 
zenéjii, kedves szövegü tangó- 
dal. Ára 60 Lei. Kapható a MHHe- 
gedüs Hirlapirodában. 

e Felhívás a váradi zsidósághozl 
Gondoljunk örömünnepünkön 27 
árvákra! Felkérjük városunk zsicó 
közönségét, hogy a purimi szoká- 
sos adakozások alkalmával g0n- 
doljanak árváinkra. Tekintettel 
arra, hogy árváink leginkább ruha- 
nemüekben szükölködnek, kérjük 
a felesleges gyermekruhákat és 
szives pénzküldeményeiket intézé- 
tünk gondnokságához juttatn. - 
Alexandri (Teleki) u. 27. Tisztelet 
tel: a Zsidó Arvatanoncotrhon és 
az orth. izr. fiuárvaház vezetőse 
gei. 

ásznat, damastot, chiffont fehérne 
müre, batistot minden szinben 

legmegbizhatóbb minőségben 
LEITNER MARTON Rt-nál szerezzen be 

Háeves Erel 
orvosi kötszerész, Sas-passage 20 

Sajót készitményüű 2903 
sérvkötők, haskötők, 

gummi- 
harisnyák 
speicális köt- 
szerek, női és 
sérfi óvszerek. 

üfáls Mesérkezett a lecuiabb tipusu FIATautó
 

Ciorogariu (Uri)-utca 14. szám. 299 Telefon: 1005 
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véletlenekkel és 
tékosnak komolyan kell venni 

Morá 

bűüc 

a. egyleti helyiségében. A köz- 
yalére az egylet tagjai 
uttal is meghivatnak. 
................................ 

- Biztositottam a birto- 

tsak értem, de 

asárnan. 1927. március 20. 

Hogu áll Mi a NAc 
az AIE ellen 

A Sportszövetség igazga- 

tósága tegnap este Jacob Jó- 
zset prefektus elnöklete alatt 
ndkivüli ülést tartott, melyen 
Manoila Camil footbali-szak- 

osztályi elnök javaslatára elv- 

ben hozzájárult a NAC játszási 

ogának visszaadásához és 
egyidejüeg megengedte az 
ATE-vel holnapra kitüzött 
mérközés megtartását. 
Arad város ma kétségtelenül 

egyik legjobb együttese dél- 
után érkezik Nagyváradra, 
hogy. holnap a Károly-pályán 
összemérje erejét a váradi 
zöld-fehérekkel. ; 

Bármennyire is kifogásta- 
lannak találjuk a NAC alábbi 
összeállitását, mégis számitani 
kell a iootballban előiorduló 

minden já- 

posztját, ahová odaálfitották. 
A NAC felállitása a követ- 

kezőt 
Ströck L 

Wittenberg-Markovics 
Lövenstein-Körőösi-Guru 

Strőck II-Rónai-Szemere Grün- 
baum I.-Grünbaum Il. 

A mérkőzés levezetését 
r Teofil dr vá Halta, 
— 

-A Nagyváradi sport Egy- 
közgyülése. A Nagyvár adi 

sport Egylet ma, vasárnap 
déle előtt 11 órakor tartja XXII. 
évi Fe-des közgyülését a Cos- 

/ volt Szalárdi)-utca 1. sz. 

ez- 

komat tüz ellen, a termést 
pedig jég ellen. 
- A tüzbiztosítást még 

hogy csi- 
náljak jégesőöt? 

tevetezés 

ET asnálon 
Agi crémnmet ??e 

Kinek arcbőr n szeplők, kinek arc- 
bőrén májtoltok, kinek arcbőrén bár- 
mily kiütések ntatkoznel Mivel az 

- 

a legtökéletesebb szépitő szernek van 
e sismerve biztos hatásánál fogva, 
Agzi créra kapható mindenütt! 

HOVA sietsz, hová szaladsz, jó 
bort HORVÁTHNENÁL 

RiDIKOL bőrönd javítást, 
alakitást vállalunk. Bőráruipar 

t. lerakata, Ferdinánd király 
(Rákóczi) ut 5. 

RIDIKÜL, pénztárcák ferfi ol- 
altárcák nagy raktára és legol- 

csőbb bevásárlási forrása. Bőráru- 
ibar Ri. gyári lerakata. Ferdinánd 
király (Rákóczi) ut 5. 

ihatsz. 
lace Jonescu (Körös) u. 14. 3491 

32021 

3202-3 

* 

át- 

katonai készülődéseire. 

Olaszorszás messzalija a lorronsó Albánlát - Az olasz-ugoszlav ementet 
tegure élesedik - páris is nyugtalankodik a balkáni heluzet miat 

Tiranából jelentik: 
Az albániai helyzet 

élesedik. 
A forradalmi párt a legheve- 

sebb agitációt fejti ki az or- 
szágban a tirannai szerződés 
ellen. Rámutatnak Olaszország 

Egye- 

egyre 

dül az elmult héten 
négy olasz hajó érkezett 
hadianyaggal és élelmi- 

szerrel Albániába. 

Eddig több, mint 100 olasz 
tiszt szállt partra, akik Albá- 
niában előkészületeket tesz- 
nek az eljövendő katonai ope- 
rációk számára. 
Ahmed Zogu bég köztársa- 

sági elnököt árulással vádol- 

.............................. 

ják. Állitólag nemcsak pénzt 
kapott, hanem igéretet is arra, 
hogy Olaszország és Anglia 
királylyá kiáltatja ki. 

A köztársasági elnök ost- 
romállapotot rendelt el, 
amelyet az egész ország- 
ban kiméletlen szigoru- 
sággal hajtanak végre. 

Párisból jelentik: 
Olaszországnak albániai ak- 

Belgrádból jelentik: 

Ideérkezett hirek szerint Afbániában 

ciója, valamint a Róma és 
tagadhatatlan 

érthető 
Belgrád közötti 
feszültveég Párisban 
nyugtalanságot keltett. 
Rómából jelentik: 
A Stefania-ügynökség eré- 
lyesen cáfolja Olaszország ál- 
litólagos háborus készülődései- 
ről szóló hireket és rosszhi- 
szemüeknek mondja azokat, 
akik ennek az ellenkezőjét ál- 
litják. 

az az általános 

vélemény, hogy a tengerparti albán városoknak olasz csapa- 
tokkal való megszállása küszöbön áll. 

A forradalmi komité reméli, hogy a döntő pillanatban 
segitséget kap ugy Moszkvából, mint Belgrádból. 
eet t... 

Születésnapján agyonlőtte a feleségét 
és öngyilkos lett egy fiatal férj 

Bukarestből táviratozza tudósi- 
tónk: Megdöbbentő családi dráma 
játszódott le tegnap délután a fő- 
városban, amelynek egy liatal pár 
esett áldozatául, A családi dráma 
részletei még nincsenek teljeseén 
kideritve, azonban a körülmények, 
amelyek mellett a véres tragédia 
lejátszódott, olyan iz. gal. masak, 
hogy még a mai lázas és véres csa- 
ládirtások korszakában is ritkttja 

Bárját 
A íragédia főhőse Hans Taub- 

mann 24 éves fiatal diák, aki 16 
fhónappal ezelőtt nősült meg és egy 
csodaszép szegény leányt vett el 
feleségül. A házasságot mindakét 
fél szülei ellenezték, mert a hHiatal 
férj még nem végezte be tanulmá- 
nyait, biztos exisztenciája még 
mem volt és a leány sem volt olyan 
gazdag, hogy a házastárgak szá- 
mára nyugodt életmódot Eiztosit- 
hatott volna. 

Titkos, alattomos harc indult 
meg a szülők részéről a fMiata pár 
családi élete ellen, amelynek meg 
is lett az eredménye, mert alig 
négy hónapi házasság után a hatal 
asszony már otthagyta férjét és az- 
óta külön éltek. 
A nő nagyon hamar vigasztaló- 

dott, a diák azonban még mindég 
a lenyügöző szerelem hatása ajatt 
állott. 

Tegnap ünnepelte a fiatal asz- 
szony születésnapját. Nagy társa- 

ság volt jelen, amikor egészen vá- 

eeeteeeet0 

ratlanul belépett a térj, aki már 
hónapok óta nem beszelt a család- 
tagok közül senkivel és félrehivta 
a feleségét: 
- Légy szives, gyere a másik 

szobába, születésnapi ajándékot 
hoztam neked. A nő meglepetésé- 
ben válaszolni sem tudott és egy 
pillanatra bevonultak a szomszé- 
dos terembe. Ekkor 

revolverdörrenés hallatszott 

és a társaság halálosan megrémül- 
ve sietett a pár után. Nyomban 
utánna 

egy másik revőlverlővés hal- 
latszott .. 

e 

és mire a vendégek peérkeztek a 
szobába, a férj is s a feleseg is ha- 
lottan, véresen feküdtek a löldön. 
A vizsgálat kideritette, hogy a 

diák minden bevezetés néelkül re- 
volverrel 

sziívenlőtte leleségét és azután 
saját agyába röpitett golyót. 

A ek a diák aktsen büacsu. 

1 nyi volti 

- Mindennek az 
som. . 
A vizsgálat tovább folyik és azt 

hiszik, hogy szenzációs tord ulatok 
várhatók az ügyben. 

oka az anyó- 

.................................................... 

Több méltányosságot az adókivetésnél / 
A Nagyváradi Estilap adott 

hirt arról a kinos incidensről, 
mely Manescu pénzügyi refe- 
rens és dr Matrkovits Ignác 
városi tanácsos között a ház- 
béradó tárgyalások során iöl- 
merült. 

Bár az ügy személyi része 
még a tegnapi napon kölcsönös 
kimagyarázással békés elinté- 
zést nyert, Tulbure György 
polgármester ma a következő 
átiratot intézte - válaszképen 
a hozzáintézett, megkeresésre 

................. 

Harc a tulhajtott 

A Háztulajdonosok Szövet- 

sége elhatározta, hogy az adó- 

ajapul szolgáló bérértékeknek 

a törvény rendelkezései szerint 

való megállapitása érdekében 

meginditott akciója támogatá- 

sára a város prefektusát és 

polgármesterét is felkéri. 

adókivetések ellen 
A Szövetség monstre kül- 

döttség utján kiván tisztelegni 
a hatóságok fejeinél és ebben 
részvételre fel fogja kérni tag- 
jain kivül még a Kereskedelmi 
Csarnok, valamint a Kereske- 
delmi és Iparkamara tagjait és 

vezetőségét is. 

hallgattam dr Markovits 

- a nagyváradi pénzügyigaz- 
gatósághoz: 
- Nagyon hálás vagyok, 

hogv átiratban fordult hozzám 
a pénzügyigazgatóság 
- A kérdéses ügyet 

déktalanul bevizsgáltam, 
hala- 
meg- 

nác tanácsos urat és megálla- 
pitottam, hogy abban a konkrét 
esetben, amelyét kifogás tár- 
gyává tettek 

dr Markovits tanácsos úr 
semmiiléle hibát nem kö- 
vetett el, hanem igenis a 
polgárság érdekeit képvi- 

selte lelkiismeretesen. 

- Felhasználom egyuttal ezt 
az alkalmat arra, hogy tol- 
mácsa legyek az adókivető bi- 
zottság előtt Nagyvárad pol- 
gárságának és kérjen a bi- 
zottságot, hogy 

méltányosabban állapitsa 
meg a polgárság adóját, 

mert az elkeseredés már tető- 
fokát éri a méltánytalanul sSu- 

1Ilyos adóterhek miatt. 

zongoraművész 

egyetlen hangversenye 26-án 
a Kath. Körben 

Jegyek 

a Hegedüs Hirlapirodában 
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MEGHIVó 

A Nagyváradi Takarékpénztár 
80-ik évi közgyülését 

1927. március hó 30-án délután 4 
helyiségében, 

amelyre a t. részvényeseket ezen- 
órakor tartja, saját 

nel meghivja. 
A közgyülés tárgya: 

1. Az igazgatóság jelentése az 
1926. üzleti év eredményéről. 

2. A felügyelő bizottság jelen- 
zárszámadások 

megvizsgálásáról, a mérleg megál- 
lapitása, valamint a nyereség fel- 

tése az 1926 évi 

A Nagyváradi Takarékpénziár Zárszámadása 
Vagyon 

bankári követelések..... 
Váltó kölcsön...... 

Adósok foyószámlája.. 
Deviza folyószámlák ...... 
Ertékpapirok............... 
Társasági ház............. 
Ingatlan.. . 
Egyéb követelések...... 

Jelzálog kölcsönök ........ 

HKészpénzkészlet és azonnal esedékes 

NAGYVÁRADI ESTILAP 

osztása iránti határozathozatal és 
a felmentvény megadása. 

3. Az igazgatóság jelentése a 
nyugdijalap állásáról. 

4. Két igazgatósági tag, továbbá 
választmányi elnök es választná- 
nyi tagok választása. 
A mérleg eredeti példánya fo- 

lyó évi március hó 22-ik napjától 
kezdve az üzlethelyiségben a rész- 
vényesek által megtekinthető. 
Oradea (Nagyvárad), 1927. már- 

cius hó 19. 

Kivonat az alapszabályok 15. és 
16. §-aiból: 

Érvényes határozat hozatalára a 
közgyüűlésen annyi részvényesnek 
kell jelen lenni, akik személyesen 
vagy meghatalmazásból az alaptő- 
kének legalább felerészét képvise- 

Minden részvényes, aki a köz- 
gyülésen részt akar venni, tarto- 
zik a közgyülést 
megelőzőleg a társaság pénztárá- 
ba részvényét, melyet legalább 

Az igazgatóság. egy hó előtt saját nevére iratott, 

Veszteség 

Tiszti iizetések, üzleti kezelési 
egyéb költségek. ... 
Adók és illetékek... 

zésére forditva 

Horváth Hrpád 
vezérigazgató 

Dr Karácsonyi János elnök 
Dr Lánczy Józsei 

Böszörményi Géza elnök 
Dr Imrik Gusztáv 

három nappal 

Vasárnap, 1927. márclus 20. 
í szelvényeivel együtt letenni hol 

az őt illető szavazat mennyisé i ről téritvényt kap. . 
Egy tulajdonos nevére 

részvényekről csak egyetlen 
vény adható kii 
Hatóságoktól, vagy az igazgató 

ság által esetleg megjelőlendó 
pénztáraktól kiállitott letéti ióa. 
zolványok az eredeti részvények 
helyett a közgyülésen Tésztvevég 
jogot adó letét gyanánt fogadtat. 
nak el. 

szóló 
térit. 

az 1926. évről 
. Mérleg-számla Teher 

Részvénytőke................. 10,00 . 4,926.460 37) Alapok: 0000, 3s7,048.588 28 Tartalékalap.....2,402.71400 
.. 303.633] 75 Kétes követelések tartaléka..... 2,100.000 - 
/ 38,376.447 06 Értékcsökkenési alap. 5.000 
.... 10,000.596 40 Jubileumi alapk 5.000 - 
.. 9,781.250 88 Nyugdijalapkp........... 631.521172 5,144.2357 
... 131.030 S5il Betétek..... 64,942.786 l12.335 801 Deviza folyószámlák 9,442.461 . 1,580.451 04 Hitelezőkekek . 4,292.200 § 

Viszleszámiítolás.. 7,906.600 
Atmeneti télelek.e...... 9950.9634 

Ez évi nyereseere.. 2481.537 85 
Kétes követelések tartalékának 
képzésére fordittalott ... 2,100.000 - 381.537 

103,060.795 03 103,060.7950 

7i 17 1 
Nyereség és Veszteség-számla Nyereség 

özctaszati vlaa arannnztzaökaztnlaza 
sznozzzzzzzzzszno 

és Kamat, jutalék és egyéb jövedelmek 5,803.6523 . 2,624.584 06 eetat . 184.1018 

Kétes követelések tartalékának kép- 

Ez évi nyereség 
Kétes köve elések tarlalékának 

képzésére fordittatott ... 

881.632 20 

2,100.000 - 
2,481.537 88 

2,100.000] - 381.537 88 

Ingatlanok tiszta jövedelme 

5,987.754 14 

yu 1 i 
Oradea, 1926, december hó 31. 

Dr Szemes Ferencz 
igazgató 

Az iazdaoss: 
Bocsánczy László 

Marcus István 
Dr Gyöngyéőssy István 

Negulescu Athanasiu 
A felügsellőbizots : 

Somogyi 
Mina János expert contabil 

Géza 

5,987.7541 

" m 

Cserey Dezső 
igazgató 

Horváth Hrpád 

Tempelean Dezső 
Tóth Imre 

TELJESEN uj nagy szönyeg szó- 
vőszéek olcsón eladó. Pasteuz (Koór- 
ház) utca 5. I67 

ALPACCA ezüst evőeszköz 12 
személyre, teljesen uj, jutányosan 
eladó, Cim a kiadóban. 160 
- 

EGY jó menetelüű bodega ital- 
ménréssel együtt azonnal átadó, - 
Vlahuta (Szent János) utca 32. 163 

SÜRGŐSEN eladó egy szép há- 
lószoba, tölgyia ebédlő, könyv- 
szeknény, iratszekrény, iratállvány 
6 méter üveg fal ajtóval, egy nagy 
álló íróasztal, Wertheim kassza. 
Take Jonescu (Körös) utca 32. 166 

CUKROSZSÁKOK körfürészgép 
deszkafürészeléshez, Mignon ró- 
gép és kopirprés eladó. Petrovics, 
Alexandri (Teleki) utca 28. 152 

FUTÓKOCSIT jókarban, megvé- 
telre keresek. Decebal (Vitéz) utca 
32. Zámbó. 155 

elAtkatmazás [6 
HIVATALNOKNŐ minden rea- 

dai munkában jártas állást keres 
Czeisler, Densusianu [(Jókai Mór) 
utca 14 161 
PERFECT szakácsnő azonnalra 

állást keres 4 éves kislányával. - 
Vasilie Conta (Halász) utca 32. 
Nagy Juliska. 158 

ÖNÁALLÓAN főző nundenes sza- 
kácsnőt keres, hosszu bizonyit- 
vánnyal, elsejére Vadász Sándor- 
né, Tace Jonescu (Körös) utca 10. 
L em. 150 

ÖNALLÓ bádogos segédeket 
magas fizetéssel felvész Déngelegi 
Ármin bádogos, Victoriei iKolozs- 
vári) utca 44. i68 

jó referenciákkal 

GÉPHIMZÉST házhoz járok ta- 
nitani. Kérek cimet leadni Hege. 
düs hirlapirodába „Tökélet:s jeli- 

gére, 164 

vidékre is. Prohászka, Victoriei 
(Kolozsván) utca 39. 1 

PERFECT könyvelő, ki önálló 
számoló, megbizható fiatal ember, 

Ajánlatot csakis irásoban „Kitünő 
számoló" jeligére a Hegedűs hir- 
lapirodában. lő5 

Lakás 
ULLDoLAKAlU elegans 

szoba központban kiadó, matai em- 
bernek. Cimeket kér a kiadóhi- 
vatalba. 112 

KERESEK kétszobás, fürdészo- 
bás lakást, legkésőbb májusra. - 
Ajánlatokat Biharmegyei Takarék- 
pénztárhoz kérem. 153 

KONYHAKERTESZ pjanikozik 

állást nyerhet 

KERESÜNK az Egyesülési (Szt 
László) tér valamelyük elágazó ut- 
cájában egy négyszobás modern 
lakást és uúgyanott egy vagy tőbb 
nagyobb raktárhelyiséget. F zetek 100.000 lei évi bért. Ajánlatok ké- 
retnek a Hegedüs hirapircdába 
„Olaszcérnagyár lerakata jeligé: 
re, ügynököket magas jutalékka 
dijazonk 162 . 

PÉNZKOLCsSON 
a 105zAZaznk 1cn kézibiz 

tositékra, árufedezetre, egyszázez 
ret betáblázásra, bármilyan kevés 
összegtől nagyobb tételekben 15 
kölcsönképen, kedvező feltételek 
kel kihelyezek. Értekezhetni: 
Bozsodinál, Pável-utca 200 
PÉNZKÖLCSÖNT nyujt kezi fe 

dezetre egyezer leitől kezdődőles 
Háztulajdonosok Bankja, Dela! 
rancea (Ritók Zsigmond) ulca Z 

sonnenteld Adon-nyomda 
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még mielőtt az erdőbe lépett volna és a távoli mennydörgés zajára figyelt. Vinar közeledett, a tikkasztó hőség még nap- 
nyugta után is nyomasztó volt, a lég csendes volt s egy fa- levél sem mozduít. 

Az öreg már folytatni akarta útját, midőn tekintete egy sötét tárgyra esett, mely egy bokor alatt a füves árokban hevert. Vajjon mi fekhetik ott? Az öreg közelebb ment s megdöbbenve látta, hogy egy emberi test fekszil ott... 
Elha ó nyögés ütötte meg fülét. 
Széjjelválasztotta a lecsüngő ágakat s lehajolt. Egy női alak tünt elé, egy sápadt, látszólag beteg asszony szegé- nyesen volt öltözködve. Bizonyára a kimerültségtől roskadt össze az uton s most mély ájulásban fekszik. 
Külseje szánalomtaméltó s beesett arcáról a nyomor sir le. Az öreg remete lehajolt, zsebéből kivett egy kis üveget s a boldogtalan teremtés szájába öntött belőle egy pár kortyot. De fáradozásának, hogy életre keltse, nem volt eredménye. 

SSokáig a sápadt női arcra meredt s nem csupán részvét volt az, mely lelkét hatalozasan megfogta. Meglepetés, ámulat és kétely tükröződött vissza vonásain. 
= Szeut lsten! Micsoda hasonlatosság! dörmögé. 

Ki lehet ez az asszony? Ugy rémlik nekem, mintha 
ismerném ! 

Az őöreg tudta, hogy nem erről a vidékről való lehet, mert a környékbeli falvakban mindenkit ismer. Hogy jöhetett ide ez az idegen nő és miért kellett éppen neki megtalál- 
nia? Több lehet ez, mint véletlen? 

Az öreg remete nem sokáig töprengett, felemelte az 
eszméletlen asszonyt s a nehéz terhet a hátára emelte. Köny- 
nyedén vitte tova a félig élettelen alakot, ami az ilyen öreg, 
törékeny embernél igazán csodálatos volt. 

Egy párszor pihennie kellett s az élettelen alakot le- 
tette, de a közelgő vihar sietésre ösztönözte. Az eső már 
megeredt, midőn célját elérte. A kolostor leomlott falai már 
előbukkantak a sürüből.. 

Az öreg nehezen kuszott fel az úton, keresztül menve 
a falak közötti puszta térségen és belépett a kolostor tem 
plomába, melynek beomlott boltozatán át beragyogott az 
ég. Egy pár kőlépcsőn lement s továbbhaladt egy sötét lo- 
lyosón át, mig végre egy boltozatban megállott, amely félig 
a föld alatt teküdt. 

Ez szolgált lakásául. Az élettelen nőt lefektette a mo- 
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hából készült ágyra, mely a fal mellett húzódott végig. Egy darabig libegve ült az ágy mellett, mialatt odakint erősen mennydörgött s a vihar üvöltve csapkodta a falakat. Halvány fény villan át a sőtét boltozaton s egy pillanatra meglátszik, hogy a magas falban ablak van. Az öreg csak- hamar őösszeszedte magát s lámpát gyujtott, melynek fényé- nél a kömor terem berendezése látható lett. Eléggé szükös, de oly csodátatos, mint a lakója. 
Ösrégi, koradt székek, szekrények s asztalok képezik a berendezést Ezt a lim-lomot az öreg a romok különböző termeiből bordta össze. Az ablak párkányán nagy csomó üveg, fazék áll s a hatalmas kályha a sarokban tüzhelyül szolgál. 
Az öreg remete felkavarta a hamu alatt lappangó szén- parazsat s tát tett rá, Azután vizzel telt fazekat tett a tűz- helyre, mindenféle füvet dobott bele s mikor az italt elkészi- tette, visszatért az asszonyhoz, aki még mindig élettelenül 

hevert a nyugágyon. 
Ismét ízgatottan nézte s izgatottsága egyre növekedett. Ugylátszik, emlékei között kutatott, tekintete a lámpa által 

megvilágitott női arc vonásait tanulmányozta. Az öreg fára- dozása következtében végre a szerencsétlen asszony kezdett eszmélni. Felnyitotta szemeit, körülnézett, mintha egy idegen 
világba került volna. 

Azután kérdőleg nézett az öregre. Ugy látszik, a félelem 
urrá lett lelkén. Sápadt ajkait mozgatta, de egy szót sem 
birt kiejteni. 

Az öreg remete megtöltött egy csészét az éppen mos! 
főzött itallal s odatartotta az asszony szájához. 

- Igyál ebből a teából, kedves leányom! - unszolá a 
szerencsétlen asszonyt. - Jót fog neked tenni! 

Hangjának remegése, sajátságos külseje és a komor 
környezet az asszonyt még nagyobb réműletbe ejtette. 
Csak nagynehezen tudta az őreg az italt szájába tölteni. Az 
asszony eltürte, mert gyönge volt ahhoz, hogy ellenállást 
fejtsen ki. 

Mikor azután a csészét kiüritette, mély sóhajjal ismét 
visszahanyatlott fekvő helyére. Az öreg remete ott maradt 
mellette, a lámpát közelebb huzta, ugy, hogy a fekvő asszony 
sápadt, beesett arcát jobban megvilaágitotta. 

EÉs ismét fürkészőleg szemléite azt a sápadt, a szenve- déstől feldult arcot, amelyen az egykori szépség nyomai még meglátszottak. Ugy rémlett neki, mintha ismerős vonásokat 
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fedezne fel s ujból feltolakodott lelkébe a kérdés: ki lehet 
ez a nő? 

Hasztalan töprengett s dacára ennek, valami homályos 

sejtés azt sugta neki, hogy ezt az asszonyt valahonnan is- 

meri. Ez a gondolat egyre jobban kinozta, odaült az ágy 

mellett levő székre, fejét kezére hajtá és sokáig álmodozva 

nézett az asszonyra. 

Milyen gondolatok vonulhattak át lelkén? Véletlen volt, 

vagy a sors ujjmutatása, hogy ezt az asszonyt az uton ta- 

lálta? Most itt fekszik előtte, mint a néma rejtély. Nem 

tudja megoldani, várnia kell, mig az élet ismét megmozdul 

a megtört női testben, mig a halvány ajak szólásra nyilik s 
talán egy meglepő leleplezést fog tenni. 

Nemsokáta a beteg ismét felnyitá szemeit, de most már 

tekintete elvesztette merev kifejezését. Az embereknek iga- 

zuk lehet, hogy az öreg remete félig csodaorvos, mert az 

általa készitett italnak csodálatosan írissitő hatása volt. 

Az öreg felállott s résztvevően fogta meg a beteg kezét. 
- Jobban érzed most már magad, jó asszony? 
Az asszony, ugy látszik, megértette, tekintete és kezének 

gyenge szoritása elárulta, hogy köszönetet akar mondani... 

Égy idő mulva elhangzott ajkáról az első szó, csak gyenge 
gügyögés, mintha nyelve még megtagadná a szolgálatot. 

- Hogy vagyok? - rebegé. 
Az öreg remete felvilágositotta az asszonyt, hogy hol és 

mikép találta meg és hogy ide hozta a régi kolostorba. 

- Én itt lakom - tette hozzá az öreg. Egészen egye- 

dül lakom itt. Ne félj tőlem, jó asszony, én mindent meg- 

teszek teérted, amit csak tudok. fe, ugy látszik, nagyon 

szerencsétlen helyzetben vagy. Honnan jöttél és hová akarsz 

menni? 
Ezek a kérdések nyugtalanitották az asszonyt és voná- 

sain ismét megjelent a félelem. 

- Sehová, sehová! - hebegé s értelmetlen mormogás- 

sal félbeszakitotta szavait. 
Az asszony hangjának hallatára az öreg remetét valami 

villanyos ütés járta át. Furcsa mozdulatot tett és szemei 

tágra nyiltak. 
- Szent Isten! - kiáltá. - Ki vagy te, leányom? 
De az öreg izgatottsága megrémitette a beteget. Nem 

válaszolt, hanem arcát elforditotta. Ugy látszik, nemcsak tes- 
tileg beteg, hanem emlékező tehetsége, szellemi épsége is 
meg van zavarodva. 
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Habár a leány csak suttogva ejtette ki ezeket a szava- 
kat, mégis villámcsapásként hatottak a legényre. Sápadt arcán 
bünös lelkiismeret nyomai jelentek meg. Valami borzasztó títok 
lehet, amit a vörös Panna tud. Egy titkos bün, amit a leányon 
kivül más nem tud. 

- Hallgass! - hörgé rekedten a legény s ijenyegetőleg r0- 
hant a leányra. De Panna gyorsan kiiutott s mikor az ajtó dő- 
rögva csapódott be utána, a megbénult legényt elhagyta ereje. 

Az asztalhoz támolygott remegve, kétségbesetten nyögve. 
- Mindent tud! Elvesztem, ha elárul. Hogy birjam hallga- 

tásra?... 

VI-IK FEJEZET 

A kákavölgyi romok titka 

A nap sugarai alkonyra hajlottak, midőn egy öreg, iehér 

szakállas ember, hosszu, ioltos kabátban lassan haladt keresz- 

tül a magányos erdőn. 
Annuska titokzatos barátlja volt az öregember. 
Útban volt hazafelé. A kákavölgyi kolostor romjai között 

lakott a sürü erdő közepén, ahová ritkán téved ember 
Az öreg már nem lehetett messze céljától, a fák közül 

már ide villogott az út, mely az erdőn keresztül vezetett. Az 

öreg, ha azt hitte, hogy idegen szem látja, meggörnyedve, 
bolra támaszkodva járt, mikor a széles országúton keresztűl 

haladt 
Közben éles tekintete óvatosan nézett körül mindenfelé 

s nagyon szerette, hogy egy élő lelket sem vett észre. Az 
öreget varázslónak tartották, mert nem élt az emberek közőtt, 
hanem a félve elkerült romok között lakott. Hogy remete 
élete nincs-e mással összetüggésben, arra senki sem gondolt 
A csendes öreget senki sem zavarta s nem törődtek azza! 
hogy mit csinál. 

Ha csakugyan varázsló, aminek a babonás emberek hitték, 
akkor talán abban a szerencsében részesülhet, hogy meg 
találja az eltemetett kincset, amely a romok között hevel 
Ennek a titokzatos kincsnek mérhetetlen értéke van. 
monda ugy tartja, hogy ezt a kincset sok száz évvel ezelőtt 
rejtnették oda, amikor még a kolostor lakói éltek. Soka 
kutattak már a kincsek után, de hiába. Még senki sem aka 

nyomára s egyáltalán kételkedtek abban, hogy a kincse 
megvolnának 

Az öreg remete e pillanatban egészen másra gondolt 
mint a mesebeli kincsre. Megállott a fasor innenső oldalán 

. 


